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Préface Le présent manuel d'entretien contient toutes les indications et les remarques qui sont 
nécessaires pour les interventions d'entretien sur la chargeuse sur roues. Veuillez lire 
attentivement le manuel d'entretien avant le début des interventions et conservez-le 
toujours à portée de main.

Validité Le présent Manuel d'entretien est valable uniquement avec le manuel d'utilisation du 
Chargeuse swing AS 1600.

Suggestions et 
remarques

... à propos de la présente documentation ou sur la chargeuse sur roues sont à 
envoyer à l'adresse mentionnée précédemment.

Dernière modifica-
tion

28/04/2016
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Mises en relief dans le texte
Remarques destinées au lecteur

1 Remarques destinées au lecteur
Vous trouverez des informations sur l'utilisation du Manuel d'entretien dans ce 
chapitre :
• Validité  (page 5)
• Illustrations  (page 5)
• Mises en relief dans le texte  (page 5)

1.1 Validité
Le présent manuel d'entretien contient des informations et des règles de comporte-
ment pour des interventions d'entretien sur Chargeuse swing AS 1600. Veuillez lire 
attentivement le manuel d'entretien avant le premier entretien. Utilisez toujours le 
manuel d'entretien lors des interventions d'entretien Conservez le manuel d'entretien 
pour le personnel spécialisé compétent de manière bien visible et toujours à portée de 
main. Conformément au langage courant pratiqué dans ce secteur d'activités, le 
présent manuel d'entretien emploie le terme de chargeuse sur roues.

Le présent Manuel d'entretien est valable uniquement avec le manuel d'utilisation du 
Chargeuse swing AS 1600. Le présent manuel d'entretien s'adresse au personnel 
spécialisé.

1.2 Illustrations
Les illustrations contenues dans ce manuel d'entretien représentent la chargeuse sur 
roues sous forme de schéma en partie simplifié.

1.3 Mises en relief dans le texte
Dans le présent manuel d'entetien, les informations importantes sont mises en relief 
par des symboles ou par des typographies particulières. Les exemples ci-après 
illustrent les mises en relief les plus importantes.
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Mises en relief dans le texte
Remarques destinées au lecteur

1.3.1 Pictogrammes

1.3.2 Considérations relatives à la sécurité

Consigne de sécurité:  Remarque spéciale pour un chapitre informatif.

Explication sur les consignes.
• Le point indique des mesures tenant compte de ces consignes.

1.3.3 Consigne de sécurité

CONSIGNE DE SÉCURITÉ

Pour une exécution sûre, respectez strictement les étapes de travail suivantes:
1. Première opération d'une consigne de sécurité

! Remarque importante sur cette opération.

2. Deuxième opération d'une consigne de sécurité
Résultat de cette opération.

 La consigne de sécurité est terminée, le but de cette consigne est atteint.

Pictogrammes utilisés

Pictogramme Signification

Complément d'information utile.

Conditions qui doivent être remplies pour l'exécution d'une 
opération.

Outillage ou matériel utilisé pour exécuter une opération.
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Mises en relief dans le texte
Remarques destinées au lecteur

1.3.4 Consignes d'avertissement

DANGER

Risque de blessures mortelles.
Le non-respect de cet avertissement peut entraîner des blessures très graves, voire 
mortelles.
 La flèche indique une mesure de protection que vous devez impérativement mettre 

en place pour prévenir ce risque.

AVERTISSEMENT

Risque de blessures graves.
Le non-respect de cet avertissement peut entraîner des blessures graves, voire 
mortelles.
 La flèche indique une mesure de protection que vous devez impérativement mettre 

en place pour prévenir ce risque.

ATTENTION

Risque de blessures.
Le non-respect de cet avertissement peut entraîner des blessures corporelles.
 La flèche indique une mesure de protection que vous devez impérativement mettre 

en place pour prévenir ce risque.

AVIS

Risque de dommages matériels.
Le non-respect de cet avertissement peut entraîner des dommages considérables pour 
la machine ou son environnement.
 La flèche indique une mesure de protection que vous devez impérativement mettre 

en place pour prévenir ce risque.

1.3.5 Instruction opérationnelle

Effectuez les opérations suivantes : = début d'une instruction de travail

1. Première opération d'un mode opératoire.
Réglages obligatoires . . . . . .  Valeurs de réglage

2. Deuxième opération d'un mode opératoire.
 Résultat de cette opération.

 L'opération est terminée, le but est atteint.
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Mises en relief dans le texte
Remarques destinées au lecteur
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Pièces de la chargeuse sur roues
Description

2 Description
Vous trouverez des informations complémentaires sur les pièces de la chargeuse sur 
roues dans ce chapitre qui ne sont pas fournies dans le manuel d'utilisation.
• Pièces de la chargeuse sur roues  (page 9)
• Train avant  (page 10)
• Intérieur de la cabine  (page 11)

2.1 Pièces de la chargeuse sur roues

Vue d'ensemble des pièces de la chargeuse sur roues

Légende

N° Désignation Fonction

1 Train avant Voir le chapitre „Train avant“  (page 10)

2 Intérieur de la cabine Voir le chapitre „Intérieur de la cabine“  (page 11)
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Train avant
Description

2.2 Train avant

2.2.1 Vue d'ensemble

Vue d'ensemble – Train avant | Tuyaux hydrauliques

2.2.2 Tuyaux hydrauliques
Il faut contrôler les tuyauteries hydrauliques conformément à l'intervalle de révision. 
Des remarques détaillées à ce sujet se trouvent dans la BGR 237.

Une recommandation pour l'intervalle de remplacement a été établie en référence à la 
norme DN 20066.

Les intervalles de remplacement indiquées peuvent se prolonger en fonction des 
spécifications des tuyaux. L'intervalle de remplacement incombe à l'exploitant.

Légende

N° Désignation Fonction

1 Tuyaux hydrauliques Voir paragraphe „Tuyaux hydrauliques“  (page 10).

Description des intervalles de remplacement des tuyaux hydrauliques

Spécifications du tuyau hydraulique Intervalle de remplacement recommandé

Spécification normale 6 ans durée de service (avec une durée 
de stockage de maximum 2 ans)

Spécifications accrues :
• durées d'utilisation accrues, par 

exemple plusieurs équipes de travail ou 
cycles courts de la machine, particuliè-
rement les impulsions de pression

• fortes influences extérieures et inté-
rieures (par le fluide) qui réduisent 
fortement la durée d'utilisation du tuyau 
hydraulique.

• Outillage manuel hydraulique, par 
exemple, ciseaux mobiles dans les 
ferrailles.

2 ans (durée de service)
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Intérieur de la cabine
Description

2.3 Intérieur de la cabine

2.3.1 Combiné multifonction

Combiné multifonction 

2.3.2 Écran

2.3.2.1 Vue d'ensemble

La nouvelle série AS1600 a développé la fonction d'unité d'affichage (écran). Les 
nouveaux composants sont équipés d'un affichage de messages CAN-Bus s'ajoutant 
aux paramètres de service connus. En règle générale, ce sont des messages de 
défaut provenant de la commande du véhicule. La signification respective des 
messages de défauts est décrite à la section „Messages de défauts“. Un message de 
défaut s'affiche sur l'écran uniquement au moment où la cause est active. 

Légende

N° Désignation Fonction

1 Écran Voir le chapitre „Écran“  (page 11)
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Intérieur de la cabine
Description

2.3.2.2 Démarrage

Écran - Démarrage 

Légende

N° Illustration Description

1 Contrôle du régime avec M-Drive ou la pédale 
d'accélérateur. 

2 Le chauffage de vitre arrière est activé. 

3 Le déverrouillage du dispositif d'attache rapide est 
enclenché. 

4 Le système anti-tangage est activé. 

5 Présence d'une anomalie du moteur ou de la char-
geuse. 
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Intérieur de la cabine
Description

Écran - Menu principal 

Légende

N° Description

1 Conduit au sous-menu RÉGLAGES DE L'ÉCRAN (voir page 14: Réglages de 
l'écran). 

2 Conduit au sous-menu MESSAGES MOTEUR ET VÉHICULE (voir page 15: 
Messages moteur et véhicule). 

3 Conduit au sous-menu INFORMATIONS (voir page 16: Informations). 

4 Conduit au sous-menu RÉGLAGES DE L'HYDRAULIQUE (voir page 18: 
Réglages de l'hydraulique). 
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Intérieur de la cabine
Description

2.3.2.3 Réglages de l'écran

Réglages de l'écran
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Intérieur de la cabine
Description

2.3.2.4 Messages moteur et véhicule 

Messages moteur et véhicule
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Intérieur de la cabine
Description

2.3.2.5 Informations

Informations 
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Intérieur de la cabine
Description

Illustrations – Informations

Illustration Description Unité

Température du liquide de refroidisse-
ment

Degré Celsius [°C] 

Pression d'huile moteur bar 

Pression différentielle du filtre à air bar 

Régime moteur Tours par minute [rpm] 

Tension de bord Volt [V] 

Taux de chargement en cendres filtre à 
particules diesel

Pourcentage [%] 

Consommation de carburant. Litre par heure [l/h]
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Intérieur de la cabine
Description

2.3.2.6 Réglages de l'hydraulique

Réglages de l'hydraulique
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Intérieur de la cabine
Description

2.3.3 Électrique centralisée
L'application des directives actuelles exigées d'émissions des gaz d'échappement rela-
tive à la norme Tier, introduite pour le segments de produits de la série AS, a engendré 
une nouvelle génération de commande de véhicules. La régulation électronique, en soi 
évidente, dans la construction automobile actuelle du moteur d'entraînement en vue 
d'obtenir les valeurs de gaz d'échappement requises, a été complétée par la 
commande électronique de la fonction hydraulique de conduite dans cette phase de 
développement. De plus, la communication des signaux de commande a été optimisée 
par l'implémentation d'un système CAN-Bus entre les unités de commande du véhi-
cule.

Interfaces de diagnostic - Vue d'ensemble

Légende

N° Désignation Fonction

1 Interface de diagnostic - 
Commande du moteur

L'appareil de diagnostic est raccordé à l'interface 
de diagnostic de la commande du moteur. Vous 
trouverez des informations complémentaires sur le 
comparateur à la section „Appareil de diagnostic“  
(page 20).

2 Interface de diagnostic - 
Commande du véhicule

L'appareil de diagnostic est raccordé à l'interface 
de diagnostic de la commande du véhicule. Vous 
trouverez des informations complémentaires sur le 
comparateur à la section „Appareil de diagnostic“  
(page 20).
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Intérieur de la cabine
Description

2.3.4 Appareil de diagnostic

2.3.4.1 Vue d'ensemble

L'appareil de diagnostic séparé (TKZ 23115585) sert de lecteur pour lire et visualiser 
les données du moteur et du véhicule depuis le système CAN-Bus. Par ailleurs, des 
messages de défauts mémorisés supplémentaires peuvent être lus et réinitialisés. La 
liste des messages de défauts sont consultables à la section Messages de défauts  
(page 20). 

Les défauts actifs sont affichés à l'écran. Par ailleurs, ces défauts sont sauvegardés 
dans la mémoire de travail du contrôleur. Dans le cadre de la révision récurrente, les 
mémoires de défaut sont lues et analysées.

Lorsque le traitement des défauts est terminé, la mémoire des défauts est supprimée 
(RAZ).

L'interface de diagnostic de la commande moteur et celle de la commande du véhicule 
autorisent divers appareils de diagnostic.

Appareil de diagnostic

2.3.5 Messages de défauts
Les messages des contrôleurs qui s'affichent à l'écran sont énumérés dans le tableau 
suivant. A l'aide de ces informations et d'un multimètre disponible dans le commerce, il 
vous est possible d'identifier les causes des défauts et de contrôler la fonctionnalité 
des composants électriques avec les outils rangés dans la chargeuse sur roues.

Des défauts provenant de la commande moteur se base sur un protocole SAE J1939 
obligatoire. Ils ont utilisés par différents fabricants internationaux.

La liste de l'ensemble des messages depuis le contrôleur moteur "U05" se trouvent en 
annexe du présent manuel d'entretien (voir page 101: Annexe).

Des messages provenant de la commande de conduite sont générées en tant que 
"Messages M" (Mecalac). Ils sont visibles à l'écran comme les messages du moteur 
(s'ils sont actifs).
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Intérieur de la cabine
Description

Messages provenant de la commande de conduite

Défaut Signification Remède

M002 Défaut vanne Blocage de 
différentiel

Vérifier la vanne Y55, vérifier le câble 
1010 

M003 Défaut Capteur d'huile de 
température

Vérifier le capteur P06, vérifier les câbles 
1015 et GND_S2_U01 

M004 Défaut vanne Dispositif 
d'attache rapide

Vérifier la vanne Y16/Y16A, vérifier le 
câble 1003 

M005 Défaut vanne Direction Vérifier les vannes Y33 et Y34, vérifier les 
câbles 1006 et 1011 

M006 Défaut vanne, clapet de sécu-
rité, système anti-tangage

Vérifier les vannes Y52, Y53 et Y54, véri-
fier les câbles 1004, 1005 

M007 Défaut signal Pédale 
d'approche lente

Vérifier le relais P05, vérifier le câble 
1027 

M008 Défaut signal Accélérateur à 
main

Vérifier le potentiomètre JS05, vérifier le 
câble 1026 

M009 Défaut signal Pédale d'accélé-
ration

Vérifier la pédale d'accélération P11, véri-
fier les câbles 1016 et 1017 

M010 Défaut communication Moteur Vérifier les câbles CAN3-H, CAN3-L, 
vérifier le contact sur le contrôleur U01 et 
le contrôleur moteur U05 

M011 Défaut communication Contrô-
leur

Vérifier les câbles CAN1-H, CAN1-L, 
vérifier le contact sur la commande U06 
et le contrôleur U01 

M012 Défaut commande Option 1 Vérifier le relais K02, vérifier le câble 
6003 

M013 Défaut commande Option 3 Vérifier le relais K01, vérifier le câble 
6015 

M014 Défaut commande Option 4 Vérifier le relais K05, vérifier le câble 
6016 

M015 Défaut commande relais K14 
(Kl.50)

Vérifier le relais K14, vérifier le câble 
6009 

M016 Défaut vanne Pompe hydrau-
lique à cylindrée variable

Vérifier la vanne Y37, vérifier le câble 
1024 

M017 Défaut vanne Frein de parking Vérifier la vanne Y18, vérifier le câble 
1040 

M018 Défaut vannes Direction Vérifier les vannes Y17, Y22 et Y29, véri-
fier les câbles 1039, 1038, 1037 

M019 Défaut commutateur Couplage Vérifier le relais SW42, vérifier le câble 
1058 

M020 Défaut Moteur avance 1 Vérifier la vanne Y01A, vérifier le câble 
1009 

M021 Défaut Moteur avance 2 Vérifier la vanne Y01B, vérifier le câble 
1036 
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Intérieur de la cabine
Description

M022 Défaut vanne Couplage Vérifier la vanne Y05, vérifier le câble 
1044 

Messages provenant de la commande de conduite (Suite)

Défaut Signification Remède
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Opérations de contrôle
Opérations d'entretien

3 Opérations d'entretien
Vous trouverez des informations sur les opérations d'entretien dans ce chapitre.
• Opérations de contrôle  (page 23)
• Réparations  (page 36)
• Vidanger les fluides  (page 72)
• Graissage  (page 94)

3.1 Opérations de contrôle

3.1.1 Contrôle du niveau d'huile du pont avant

Emplacement des vis sur le pont avant

Légende

N° Désignation

1 Vis de remplissage

2 Vis de contrôle

3 Vis de purge

4 Vis de purge

5 Vis de purge
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Opérations de contrôle
Opérations d'entretien

Condition :
 La chargeuse sur roues est préchauffée.
 La chargeuse sur roue se trouve sur une surface horizontale.
 La chargeuse sur roues est hors service.
 Le frein de parking est serré.
 La clé de contact est retirée.

Matériel nécessaire :
 Clé à six pans creux avec une ouverture de 12 
 Réservoir collecteur d'huile
 Gants de protection
 Nouvelle huile de transmission adéquate si besoin est
 Nouvelle bague en cuivre pour l'étanchéisation

AVERTISSEMENT

Risque pour la santé lié à l'huile de transmission !
L'huile de transmission est dangereuse pour la santé. Il existe un risque de cancer de 
la peau au contact répété avec le gasoil.
 Éviter le contact cutané prolongé avec l'huile de transmission.
 Lors des travaux, portez toujours des gants de protection.

AVIS

Risque pour l'environnement lié à l'huile de transmission !
L'huile de transmission utilisée pour la chargeuse sur roues est dangereuse pour 
l'environnement !
 Éliminez l'huile de transmission utilisée en vous conformant à la réglementation en 

matière d'élimination des déchets locale en vigueur.
 Récupérez l'huile de transmission déversée dans des récipients adéquats.
 Évitez que l'huile de transmission ne se répande sur le sol.

Effectuez les opérations suivantes :

1. Placez un réservoir collecteur d'huile sous le pont avant.
 Ce réservoir empêche l'huile de transmission de pénétrer dans le sol.
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2. Desserrez la vis de contrôle avec une clé à six pans creux.

3. Récupérez immédiatement l'huile de transmission éventuellement déversée avec 
le réservoir colleteur d'huile.

4. Vérifier le niveau d'huile du pont avant.

! Le niveau d'huile doit atteindre exactement le bord inférieur de l'orifice de contrôle

5. Complétez l'huile de transmission si nécessaire jusqu'au bord inférieur de l'orifice 
de contrôle.

! Pour compléter le niveau, vous devez desserrer la vis de remplissage, voir le cha-
pitre „Vidanger l'huile de transmission du pont avant“  (page 75).

6. Replacez la nouvelle bague en cuivre.

7. Serrez à fond la vis de contrôle avec une clé à six pans creux.

8. Éliminez l'huile de transmission récupérée en vous conformant à la réglementation 
locale en vigueur.

 Terminé.
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3.1.2 Contrôle du niveau d'huile du pont arrière

Emplacement des vis sur le pont arrière

Légende

N° Désignation

1 Vis de remplissage

2 Vis de contrôle

3 Vis de purge

4 Vis de purge

5 Vis de purge
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Condition :
 La chargeuse sur roues est préchauffée.
 La chargeuse sur roue se trouve sur une surface horizontale.
 La chargeuse sur roues est hors service.
 Le frein de parking est serré.
 La clé de contact est retirée.

Matériel nécessaire :
 Clé à six pans creux avec une ouverture de 12
 Réservoir collecteur d'huile
 Gants de protection
 Nouvelle huile de transmission adéquate si besoin est
 Nouvelle bague en cuivre pour l'étanchéisation

AVERTISSEMENT

Risque pour la santé lié à l'huile de transmission !
L'huile de transmission est dangereuse pour la santé. Il existe un risque de cancer de 
la peau au contact répété avec le gasoil.
 Éviter le contact cutané prolongé avec l'huile de transmission.
 Lors des travaux, portez toujours des gants de protection.

AVIS

Risque pour l'environnement lié à l'huile de transmission !
L'huile de transmission utilisée pour la chargeuse sur roues est dangereuse pour 
l'environnement !
 Éliminez l'huile de transmission utilisée en vous conformant à la réglementation en 

matière d'élimination des déchets locale en vigueur.
 Récupérez l'huile de transmission déversée dans des récipients adéquats.
 Évitez que l'huile de transmission ne se répande sur le sol.

Effectuez les opérations suivantes :

1. Placez un réservoir collecteur d'huile sous le pont arrière.
 Ce réservoir empêche l'huile de transmission de pénétrer dans le sol.
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2. Desserrez la vis de contrôle avec une clé à six pans creux.

3. Récupérez immédiatement l'huile de transmission éventuellement déversée avec 
le réservoir colleteur d'huile.

4. Vérifier le niveau d'huile du pont arrière.

! Le niveau d'huile doit atteindre exactement le bord inférieur de l'orifice de contrôle

5. Complétez avec l'huile de transmission neuve si nécessaire jusqu'au bord inférieur 
de l'orifice de contrôle, voir le chapitre „Vidanger l'huile de transmission du pont 
arrière“  (page 80).

6. Replacez la nouvelle bague en cuivre.

7. Serrez à fond la vis de contrôle avec une clé à six pans creux.

8. Éliminez l'huile de transmission récupérée en vous conformant à la réglementation 
locale en vigueur.

 Terminé.
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3.1.3 Contrôle du niveau d'huile de l'engrenage planétaire

Condition :
 La chargeuse sur roues est préchauffée.
 La chargeuse sur roue se trouve sur une surface horizontale.
 La chargeuse sur roues est hors service.
 Le frein de parking est serré.
 La clé de contact est retirée.

Matériel nécessaire :
 Clé à six pans creux avec une ouverture de 12
 Réservoir collecteur d'huile
 Gants de protection
 Nouvelle huile de transmission adéquate si besoin est

AVERTISSEMENT

Risque pour la santé lié à l'huile de transmission !
L'huile de transmission est dangereuse pour la santé. Il existe un risque de cancer de 
la peau au contact répété avec le gasoil.
 Éviter le contact cutané prolongé avec l'huile de transmission.
 Lors des travaux, portez toujours des gants de protection.

AVIS

Risque pour l'environnement lié à l'huile de transmission !
L'huile de transmission utilisée pour la chargeuse sur roues est dangereuse pour 
l'environnement !
 Éliminez l'huile de transmission utilisée en vous conformant à la réglementation en 

matière d'élimination des déchets locale en vigueur.
 Récupérez l'huile de transmission déversée dans des récipients adéquats.
 Évitez que l'huile de transmission ne se répande sur le sol.
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Effectuez les opérations suivantes :

1. Manœuvrez la chargeuse de sorte que que la ligne de remplissage Oil Level soit 
orientée horizontalement sur l'engrenage planétaire.

2. Placez un réservoir collecteur d'huile sur la jante.
 Ce réservoir empêche l'huile de transmission de pénétrer dans le sol.

3. Desserrez la vis de contrôle avec une clé à six pans creux.

4. Récupérez immédiatement l'huile de transmission éventuellement déversée avec 
le réservoir colleteur d'huile.

5. Vérifier le niveau d'huile de l'engrenage planétaire.

! Le niveau d'huile doit atteindre exactement le bord inférieur de l'orifice de contrôle

6. Complétez l'huile de transmission si nécessaire jusqu'au bord inférieur de l'orifice 
de contrôle.

7. Serrez à fond la vis de contrôle avec une clé à six pans creux.

8. Éliminez l'huile de transmission récupérée en vous conformant à la réglementation 
locale en vigueur.

 Terminé.
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3.1.4 Contrôler le niveau d'huile de la boîte de transfert
La boîte de transfert est équipée de deux vis de contrôle. Une dans le sens de marche 
avant et une dans le sens de marche arrière.

Emplacement de la vis de contrôle et de remplissage - dans le sen de marche avant

Emplacement de la vis de contrôle et de remplissage - dans le sen de marche arrière
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Condition :
 La chargeuse sur roues est préchauffée.
 La chargeuse sur roue se trouve sur une surface horizontale.
 La chargeuse sur roues est hors service.
 Le frein de parking est serré.
 La clé de contact est retirée.

Matériel nécessaire :
 Clé à six pans creux avec une ouverture de 12
 Réservoir collecteur d'huile
 Gants de protection
 Nouvelle huile de transmission adéquate si besoin est

Contrôle du niveau 
d'huile - dans le 
sens de marche 
avant

AVERTISSEMENT

Risque pour la santé lié à l'huile de transmission !
L'huile de transmission est dangereuse pour la santé. Il existe un risque de cancer de 
la peau au contact répété avec le gasoil.
 Éviter le contact cutané prolongé avec l'huile de transmission.
 Lors des travaux, portez toujours des gants de protection.

AVIS

Risque pour l'environnement lié à l'huile de transmission !
L'huile de transmission utilisée pour la chargeuse sur roues est dangereuse pour 
l'environnement !
 Éliminez l'huile de transmission utilisée en vous conformant à la réglementation en 

matière d'élimination des déchets locale en vigueur.
 Récupérez l'huile de transmission déversée dans des récipients adéquats.
 Évitez que l'huile de transmission ne se répande sur le sol.
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Effectuez les opérations suivantes :

1. Desserrez la vis de contrôle avec une clé à six pans creux.

2. Vérifier le niveau d'huile de la boîte de transfert.

! Le niveau d'huile doit atteindre exactement le bord inférieur de l'orifice de contrôle

3. Complétez l'huile de transmission si nécessaire jusqu'au bord inférieur de l'orifice 
de contrôle.

4. Serrez à fond la vis de contrôle avec une clé à six pans creux.

5. Éliminez l'huile de transmission récupérée en vous conformant à la réglementation 
locale en vigueur.

Terminé.
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Contrôle du niveau 
d'huile - dans le 
sens de marche 
arrière

Effectuez les opérations suivantes :

1. Desserrez la vis de contrôle avec une clé à six pans creux.

2. Vérifier le niveau d'huile de la boîte de transfert.

! Le niveau d'huile doit atteindre exactement le bord inférieur de l'orifice de contrôle

3. Complétez l'huile de transmission si nécessaire jusqu'au bord inférieur de l'orifice 
de contrôle.

4. Serrez à fond la vis de contrôle avec une clé à six pans creux.

5. Éliminez l'huile de transmission récupérée en vous conformant à la réglementation 
locale en vigueur.

Terminé.

 Terminé.
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3.1.5 Contrôler les fonctions électriques et les raccords

Effectuez les opérations suivantes :

1. Testez l'ensemble des fonctions électriques.

2. Vérifiez la bonne fixation des connecteurs électriques.
 Fusibles
 Relais

3. Procédez à un contrôle visuel des faisceaux de câbles.

! Vérifiez leur bonne fixation.

4. Mesurez la tension de la batterie.

5. Mesurez et vérifiez la fonction de l'alternateur triphasé.

6. Vérifier le bon fonctionnement du coup-batterie.

7. Vérifiez l'absence de potentiel électrique sur la carrosserie.

 Terminé.

3.1.6 Contrôle des tuyauteries hydrauliques

Effectuez les opérations suivantes :

1. Vérifier l'absence de fuites et de défaillances mécaniques sur l'ensemble des 
tuyaux hydrauliques.

! Des remarques détaillées à ce sujet se trouvent dans la BGR 237.

2. Remplacez immédiatement les tuyauteries défectueuses.

 Terminé.

Info
Les intervalles de remplacement recommandés des tuyaux hydrauliques sont indiqués 
dans le chapitre „Description“ > „Tuyaux hydrauliques“  (page 10).
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3.2 Réparations

3.2.1 Changer la roue

Condition :
 La chargeuse sur roue se trouve sur une surface horizontale.
 La chargeuse sur roues est hors service.
 Le frein de parking est serré.
 Le commutateur à bascule Direction se trouve en position Neutre.
 La clé de contact est retirée.

Matériel nécessaire :
 Deux personnes
 Un cric adapté au poids de la chargeuse sur pneus
 Un support adéquat pour le cric
 Blocs de protection
 Gants de protection
 Croisillon
 Une clé dynamométrique
 Une nouvelle roue

Démontage de la 
roue ATTENTION

Risque de blessures par écrasement des membres !
Le pneu de la chargeuse est grand et lourd. Il peut vous écraser en se renversant.
 Toujours porter des gants de protection !
 Portez à tout moment des chaussures de sécurité !
 Intervenez toujours de manière raisonnable !
 Procédez toujours au changement de roue avec deux personnes
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Effectuez les opérations suivantes :

1. Desserrez les dix écrous de la roue d'un demi-tour à l'aide du croisillon.

2. Positionnez un support adéquat et le cric sous le point de levage de l'essieu de 
roue à changer.

3. Placez les blocs de protection au centre à l'extrémité supérieur du cric.
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4. Soulevez la chargeuse avec le cric.

! La roue doit être soulevée à environ un centimètre du sol.

 La roue a été soulevée.

5. Ôtez les dix écrous de la roue avec le croisillon.

6. Soulevez prudemment la roue de l'essieu avec l'aide de deux autres personnes.

La roue est démontée

Montage de la 
roue

Effectuez les opérations suivantes :

1. Placez prudemment la nouvelle roue sur l'essieu avec l'aide de deux autres 
personnes.

2. Serrez les dix écrous de la roue sur la chargeuse.

! Serrez à fond à la main les écrous de la roue.

3. Desserrez le cric.

4. Retirez le cric le support et les blocs de protection.
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5. Serrez à fond les dix écrous de la roue à 550 Nm.

! Utilisez une clé dynamométrique adéquate pour le serrage.

La roue est montée.

 Terminé.

Info
Resserrez les écrous de la roue changée après environ dix heures de service.
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3.2.2 Remplacer la courroie trapézoïdale de la climatisation

3.2.2.1 Vis de fixation et de serrage 

Emplacement des vis de fixation et de serrage - Vue cache de montage 

Emplacement des vis de fixation - Vue compartiment moteur
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3.2.2.2 Démonter la courroie trapézoïdale de la climatisation

Condition :
 La chargeuse sur roue se trouve sur une surface horizontale.
 La chargeuse sur roues est hors service.
 Le moteur est froid.
 Le frein de parking est serré.
 La clé de contact est retirée.

Matériel nécessaire :
 Gants de protection
 Plateforme de travail adéquate
 nouvelle courroie trapézoïdale
 Outil à cliquet avec rallonge et clé d'ouverture 16
 Clé plate avec une ouverture de 16
 Clé à six pans creux avec une ouverture de 6

ATTENTION

Risque de blessures par écrasement et sectionnement des 
membres !
Le compartiment moteur de la chargeuse sur pneus est très étroit. Lors des répara-
tions, vous pouvez vous écraser et vous sectionner les membres.
 Toujours porter des gants de protection !
 Intervenez toujours de manière raisonnable !

Effectuez les opérations suivantes :

1. Desserrez les quatre vis de fixation du cache de montage avec l'outil à cliquet.
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2. Desserrez la vis de fixation à l'aide d'une clé hexagonale.

3. Desserrez la vis de fixation à l'aide de l'outil à cliquet.

4. Desserrez la vis de fixation à l'aide d'une clé plate.
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5. Retirez la courroie trapézoïdale de la climatisation. 

 Terminé
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3.2.2.3 Monter la courroie trapézoïdale de la climatisation

Condition :
 La chargeuse sur roue se trouve sur une surface horizontale.
 La chargeuse sur roues est hors service.
 Le moteur est froid.
 Le frein de parking est serré.
 La clé de contact est retirée.
 La courroie trapézoïdale de la climatisation est démontée (voir „Démonter la cour-

roie trapézoïdale de la climatisation“  (page 41))

Matériel nécessaire :
 Gants de protection
 Plateforme de travail adéquate
 nouvelle courroie trapézoïdale
 Outil à cliquet avec rallonge et clé d'ouverture 16
 Clé plate avec une ouverture de 16
 Clé à six pans creux avec une ouverture de 6

ATTENTION

Risque de blessures par écrasement et sectionnement des 
membres !
Le compartiment moteur de la chargeuse sur pneus est très étroit. Lors des répara-
tions, vous pouvez vous écraser et vous sectionner les membres.
 Toujours porter des gants de protection !
 Intervenez toujours de manière raisonnable !

Effectuez les opérations suivantes :

1. Insérez la courroie trapézoïdale de la climatisation.
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2. Serrez la vis de fixation à l'aide d'une clé plate.

3. Serrer la courroie trapézoïdale avec la vis de serrage de la courroie.

4. Serrez la vis de fixation à l'aide d'une clé hexagonale.
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5. Serrez la vis de fixation à l'aide d'une clé hexagonale.

6. Fixez le cache de montage à l'aide des quatre vis de fixation.

 Terminé
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3.2.3 Remplacer courroie trapézoïdale de la pompe à eau de 
l'alternateur 

3.2.3.1 Vis de fixation et de serrage 

Emplacement de la vis de fixation - Vue compartiment moteur

Emplacement de la vis de fixation - Vue compartiment moteur

Emplacement de la vis de fixation - Vue compartiment moteur
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Emplacement de la vis de serrage de la courroie - Vue compartiment moteur
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3.2.3.2 Démonter la courroie trapézoïdale de la pompe à eau de l'alternateur

Condition :
 La chargeuse sur roue se trouve sur une surface horizontale.
 La chargeuse sur roues est hors service.
 Le moteur est froid.
 Le frein de parking est serré.
 La clé de contact est retirée.
 La courroie trapézoïdale de la climatisation est démontée (voir „Démonter la cour-

roie trapézoïdale de la climatisation“  (page 41)).

Matériel nécessaire :
 Gants de protection
 Plateforme de travail adéquate
 nouvelle courroie trapézoïdale
 Outil à cliquet avec rallonge et clé d'ouverture 10
 Outil à cliquet avec rallonge et clé d'ouverture 13
 Clé plate avec une ouverture de 10
 Clé plate avec une ouverture de 13

ATTENTION

Risque de blessures par écrasement et sectionnement des 
membres !
Le compartiment moteur de la chargeuse sur pneus est très étroit. Lors des répara-
tions, vous pouvez vous écraser et vous sectionner les membres.
 Toujours porter des gants de protection !
 Intervenez toujours de manière raisonnable !

Effectuez les opérations suivantes :

1. Desserrez la vis de fixation à l'aide d'une clé plate.
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2. Desserrez la vis de fixation à l'aide d'une clé plate.

3. Desserrez la vis de fixation à l'aide d'une clé plate.

4. Desserrez la vis de fixation à l'aide de l'outil à cliquet.
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5. Démontez la courroie trapézoïdale de la pompe à eau de l'alternateur.

 Terminé
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3.2.3.3 Monter la courroie trapézoïdale de la pompe à eau de l'alternateur

Condition :
 La chargeuse sur roue se trouve sur une surface horizontale.
 La chargeuse sur roues est hors service.
 Le moteur est froid.
 Le frein de parking est serré.
 La clé de contact est retirée.
 La courroie trapézoïdale de la pompe à eau de l'alternateur est démontée (voir 

„Démonter la courroie trapézoïdale de la pompe à eau de l'alternateur“  (page 49))

Matériel nécessaire :
 Gants de protection
 Plateforme de travail adéquate
 nouvelle courroie trapézoïdale
 Outil à cliquet avec rallonge et clé d'ouverture 10
 Outil à cliquet avec rallonge et clé d'ouverture 13
 Clé plate avec une ouverture de 10
 Clé plate avec une ouverture de 13

ATTENTION

Risque de blessures par écrasement et sectionnement des 
membres !
Le compartiment moteur de la chargeuse sur pneus est très étroit. Lors des répara-
tions, vous pouvez vous écraser et vous sectionner les membres.
 Toujours porter des gants de protection !
 Intervenez toujours de manière raisonnable !

Effectuez les opérations suivantes :

1. Montez la courroie trapézoïdale de la pompe à eau de l'alternateur.
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2. Serrer la courroie trapézoïdale avec la vis de serrage de la courroie trapézoïdale. 

3. Serrez la vis de fixation à l'aide d'une clé plate.

4. Serrez la vis de fixation à l'aide d'une clé plate.
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5. Serrez la vis de fixation à l'aide d'une clé plate.

 Terminé
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3.2.4 Remplacement du préfiltre à carburant

Condition :
 La chargeuse sur roue se trouve sur une surface horizontale.
 La chargeuse sur roues est hors service.
 Le moteur diesel est froid.
 Le frein de parking est serré.
 Le capot moteur de la chargeuse sur roues est ouvert.
 La clé de contact est retirée.

Matériel nécessaire :
 Clé à sangle
 Gants de protection
 Un nouveau préfiltre à carburant

Remplacement du 
préfiltre à carbu-
rant AVERTISSEMENT

Risque d'incendie lié à une inflammation du gasoil !
Vous pouvez vous ébouillanter. En outre, la chargeuse sur roues sera endommagée 
par le feu !
 Ne fumez jamais lors des interventions sur le filtre à carburant de la chargeuse sur 

pneus !
 Récupérez immédiatement le gasoil déversé.

AVERTISSEMENT

Risque pour la santé lié au gasoil !
Le gasoil est dangereux la santé. Il existe un risque de cancer de la peau au contact 
répété avec le gasoil.
 Éviter le contact cutané prolongé avec le gasoil.
 Lors des travaux, portez toujours des gants de protection.

AVIS

Risque pour l'environnement lié au gasoil !
Le gasoil utilisé pour la chargeuse sur roues est dangereux pour l'environnement !
 Éliminez le gasoil utilisé en vous conformant à la réglementation en matière d'élimi-

nation des déchets locale en vigueur.
 Collectez le gasoil déversé dans des récipients adéquats.
 Évitez que le gasoil ne se répande sur le sol



 

56

AS 1600  Manuel d'entretien  28/04/2016  23133694  0  SÉRIE  FR

Réparations
Opérations d'entretien

Effectuez les opérations suivantes :

1. Retirez précautionneusement le câble de raccordement du capteur de niveau 
d'eau.

2. Posez la courroie de la clé à ruban autour du préfiltre à carburant.

3. Desserrez le préfiltre à carburant à l'aide de la clé à ruban.

4. Dévissez prudemment le préfiltre à carburant de son support.
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5. Dévissez la vanne du séparateur d'eau du préfiltre à carburant.

6. Fixez la vanne du séparateur d'eau sur le nouveau préfiltre à carburant.

7. Revissez le nouveau préfiltre à carburant sur son support.

8. Installez le câble de raccordement du capteur de niveau d'eau.

Le préfiltre à carburant est remplacé.

Purger le système 
de carburant

Effectuez les opérations suivantes :

1. Introduisez la clé de démarrage de la chargeuse dans le contacteur.

2. Tournez la clé de démarrage dans le sens horaire en position I.
 L'allumage de la chargeuse sur roues est enclenché.
 La pompe d'alimentation en carburant est activée.

3. Attendez 20 secondes.

4. Tournez la clé de démarrage dans le sens antihoraire en position 0.
 L'allumage de la chargeuse sur roues est désactivé.

5. Répétez les opérations ‹1 À 4› deux fois.
 Le système carburant est purgé progressivement.
 La pression de carburant nécessaire au démarrage est établie.

Le système carburant est purgé.

 Terminé.
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3.2.5 Remplacer le filtre à carburant

Condition :
 La chargeuse sur roue se trouve sur une surface horizontale.
 La chargeuse sur roues est hors service.
 Le moteur diesel est froid.
 Le frein de parking est serré.
 Le capot moteur de la chargeuse sur roues est ouvert.
 La clé de contact est retirée.

Matériel nécessaire :
 Clé à sangle
 Gants de protection
 Deux nouveaux filtres à carburant

AVERTISSEMENT

Risque d'incendie lié à une inflammation du gasoil !
Vous pouvez vous ébouillanter. En outre, la chargeuse sur roues sera endommagée 
par le feu !
 Ne fumez jamais lors des interventions sur le filtre à carburant de la chargeuse sur 

pneus !
 Récupérez immédiatement le gasoil déversé.

AVERTISSEMENT

Risque pour la santé lié au gasoil !
Le gasoil est dangereux la santé. Il existe un risque de cancer de la peau au contact 
répété avec le gasoil.
 Éviter le contact cutané prolongé avec le gasoil.
 Lors des travaux, portez toujours des gants de protection.

AVIS

Risque pour l'environnement lié au gasoil !
Le gasoil utilisé pour la chargeuse sur roues est dangereux pour l'environnement !
 Éliminez le gasoil utilisé en vous conformant à la réglementation en matière d'élimi-

nation des déchets locale en vigueur.
 Collectez le gasoil déversé dans des récipients adéquats.
 Évitez que le gasoil ne se répande sur le sol

Effectuez les opérations suivantes :

1. Posez la courroie de la clé à ruban autour du filtre à carburant.

2. Desserrez le filtre à carburant à l'aide de la clé à ruban.
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3. Dévissez prudemment le filtre à carburant de son support.

4. Revissez le nouveau filtre à carburant sur son support.

 Terminé.
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3.2.6 Remplacer le filtre à huile hydraulique

Condition :
 La chargeuse sur roue se trouve sur une surface horizontale.
 La chargeuse sur roues est hors service.
 Le moteur diesel est froid.
 Le frein de parking est serré.
 Le capot moteur de la chargeuse sur roues est ouvert.
 La clé de contact est retirée.

Matériel nécessaire :
 Gants de protection
 Tapis absorbeurs d'huile
 Réservoir collecteur d'huile
 Tuyau de vidange d'huile avec tubulure de vidange d'huile
 Un nouveau filtre à huile hydraulique
 Outil adéquat pour le couvercle du réservoir d'huile hydraulique 

Vidanger l'excé-
dent d'huile 
hydraulique AVERTISSEMENT

Risque pour la santé lié à l'huile hydraulique !
L'huile hydraulique est dangereuse pour la santé. Il existe un risque de cancer de la 
peau au contact répété avec le gasoil.
 Éviter le contact cutané prolongé avec l'huile hydraulique.
 Lors des travaux, portez toujours des gants de protection.

AVIS

Risque pour l'environnement lié à l'huile hydraulique !
L'huile hydraulique utilisée pour la chargeuse sur roues est dangereuse pour 
l'environnement !
 Éliminez l'huile hydraulique utilisée en vous conformant à la réglementation en 

matière d'élimination des déchets locale en vigueur.
 Récupérez l'huile hydraulique déversée dans des récipients adéquats.
 Évitez que l'huile hydraulique ne se répande sur le sol.

Effectuez les opérations suivantes :

1. Posez les tapis absorbeurs d'huile autour du réservoir d'huile hydraulique.
 Les tapis absorbeurs d'huile protègent le compartiment moteur des impuretés.
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2. Desserrez le capuchon de la vanne de purge du réservoir d'huile hydraulique. 

3. Vissez le tuyau de vidange d'huile sur la vanne de purge du réservoir d'huile 
hydraulique. 

! Récupérez l'huile hydraulique déversée dans un récipient adéquat. 

 L'excédent d'huile hydraulique commence à s'écouler. 

4. Attendez jusqu'à ce que l'excédent d'huile soit complètement écoulée. 

5. Dévissez le tuyau de vidange d'huile de la vanne de purge du réservoir d'huile 
hydraulique. 

6. Revissez le capuchon de la vanne de purge du réservoir d'huile hydraulique. 

L'excédent d'huile hydraulique est vidangée. 
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démontage du 
filtre à huile 
hydraulique AVERTISSEMENT

Risque pour la santé lié à l'huile hydraulique !
L'huile hydraulique est dangereuse pour la santé. Il existe un risque de cancer de la 
peau au contact répété avec le gasoil.
 Éviter le contact cutané prolongé avec l'huile hydraulique.
 Lors des travaux, portez toujours des gants de protection.

AVIS

Risque pour l'environnement lié à l'huile hydraulique !
L'huile hydraulique utilisée pour la chargeuse sur roues est dangereuse pour 
l'environnement !
 Éliminez l'huile hydraulique utilisée en vous conformant à la réglementation en 

matière d'élimination des déchets locale en vigueur.
 Récupérez l'huile hydraulique déversée dans des récipients adéquats.
 Évitez que l'huile hydraulique ne se répande sur le sol.

Effectuez les opérations suivantes :

1. Desserrez le couvercle du réservoir d'huile hydraulique avec un outil adéquat.
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2. Ôtez le couvercle à la main.

3. Retirez le filtre à huile hydraulique par la poignée.

4. Laisser s'écouler l'excédent d'huile hydraulique du réservoir.
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5. Déposez le filtre à huile hydraulique dans le réservoir collecteur d'huile.

! Une deuxième personne doit tenir le réservoir collecteur d'huile.

Le filtre à huile hydraulique est démonté.

Montage du filtre à 
huile hydraulique

Effectuez les opérations suivantes :

1. Replacez le nouveau filtre à huile hydraulique dans le réservoir d'huile hydraulique.

! Le filtre à huile hydraulique doit s'encliqueter.

2. Revissez le couvercle à la main sur le réservoir d'huile hydraulique.

3. Resserrez le couvercle du réservoir d'huile hydraulique avec un outil adéquat.

4. Retirez les tapis absorbeurs d'huile.

5. Éliminez l'huile hydraulique récupérée et le filtre à huile hydraulique démonté en 
vous conformant à la réglementation locale en vigueur.

Le filtre à huile hydraulique est monté.

 Terminé.
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3.2.7 Remplacer le filtre à huile moteur

Condition :
 La chargeuse sur roue se trouve sur une surface horizontale.
 La chargeuse sur roues est hors service.
 Le moteur diesel est froid.
 Le frein de parking est serré.
 Le capot moteur de la chargeuse sur roues est ouvert.
 La clé de contact est retirée.

Matériel nécessaire :
 Clé à sangle
 Gants de protection
 Un nouveau filtre à huile moteur
 Réservoir collecteur d'huile

Démontage du 
filtre à huile moteur AVERTISSEMENT

Risque pour la santé lié à l'huile moteur !
L'huile moteur est dangereuse pour la santé. Il existe un risque de cancer de la peau 
au contact répété avec le gasoil.
 Éviter le contact cutané prolongé avec l'huile moteur.
 Lors des travaux, portez toujours des gants de protection.

AVIS

Risque pour l'environnement lié à l'huile moteur !
L'huile moteur utilisée pour la chargeuse sur roues est dangereuse pour 
l'environnement !
 Éliminez l'huile moteur utilisée en vous conformant à la réglementation en matière 

d'élimination des déchets locale en vigueur.
 Récupérez l'huile moteur déversée dans des récipients adéquats.
 Évitez que l'huile moteur ne se répande sur le sol.

Effectuez les opérations suivantes :

1. Placez le réservoir collecteur sous le filtre à huile moteur.
 Ce réservoir empêche l'huile moteur de pénétrer dans le sol et dans le comparti-

ment moteur.

2. Posez la courroie de la clé à ruban autour filtre à huile moteur.
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3. Desserrez le filtre à huile moteur à l'aide de la clé à ruban.

4. Dévissez prudemment le filtre à huile moteur de son support.

Le filtre à huile moteur est démonté.

Montage d'un 
nouveau filtre à 
huile moteur

Effectuez les opérations suivantes :

1. Pulvérisez la surface d'étanchéité du nouveau filtre à huile moteur avec de l'huile 
lubrifiante fraîche.

2. Revissez le nouveau filtre à huile moteur sur son support.

3. Vissez à fond le filtre à huile moteur à la main.

4. Vérifier le niveau d'huile du moteur.

5. Éliminez l'huile hydraulique récupérée et le filtre à huile moteur démonté en vous 
conformant à la réglementation locale en vigueur.

Le nouveau filtre à huile moteur est monté.

 Terminé.
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3.2.8 Remplacer le filtre à air

Condition :
 La chargeuse sur roue se trouve sur une surface horizontale.
 La chargeuse sur roues est hors service.
 Le moteur diesel est froid.
 Le capot moteur de la chargeuse sur roues est ouvert.
 La clé de contact est retirée.

Matériel nécessaire :
 Une nouvelle cartouche de filtre à air
 Une nouvelle cartouche de sécurité

Démontage de la 
cartouche de filtre 
à air

Effectuez les opérations suivantes :

1. Ouvrez la fermeture de la garniture.

2. Retirez la garniture.
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3. Ouvrez les trois verrouillages du couvercle.

4. Retirez la cartouche de filtre à air.

! Dévissez la cartouche de filtre à air en effectuant des rotations vers la gauche et 
vers la droite.

La cartouche de filtre à air est démontée.
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Remplacer la 
cartouche de sécu-
rité

Effectuez les opérations suivantes : 

1. Retirez la cartouche de sécurité.

! Dévissez la cartouche de sécurité en effectuant des rotations vers la gauche et 
vers la droite.

2. Contrôlez les dépôts de poussières et de saletés à l'intérieur du carter de filtre.

! Si nécessaire, nettoyez précautionneusement le carter de filtre avec un chiffon.
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3. Insérez doucement la cartouche de sécurité dans le carter de filtre.

La cartouche de sécurité est remplacée.

Montage de la 
cartouche de filtre 
à air

Effectuez les opérations suivantes :

1. Introduisez la cartouche de filtre à air dans le support.
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2. Montez le couvercle.

! Veillez lors de l'insertion à ce que la vanne de décharge de poussières sur le cou-
vercle soit orientée vers le haut.

3. Fermez les trois verrouillage du couvercle.

4. Montez la garniture.

La cartouche de filtre à air est montée.

 Terminé.
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3.3 Vidanger les fluides

3.3.1 Vidanger l'huile moteur

Condition :
 La chargeuse sur roue se trouve sur une surface horizontale.
 La chargeuse sur roues est hors service.
 La clé de contact est retirée.
 Le moteur est chaud.

Matériel nécessaire :
 Un réservoir collecteur d'huile suffisamment grand
 Un tuyau de vidange d'huile avec tubulure de vidange d'huile
 Clé plate avec une ouverture de 13
 Gants de protection

Vidanger l'huile 
moteur AVERTISSEMENT

Risque pour la santé lié à l'huile moteur !
L'huile moteur est dangereuse pour la santé. Il existe un risque de cancer de la peau 
au contact répété avec le gasoil.
 Éviter le contact cutané prolongé avec l'huile moteur.
 Lors des travaux, portez toujours des gants de protection.

AVIS

Risque pour l'environnement lié à l'huile moteur !
L'huile moteur utilisée pour la chargeuse sur roues est dangereuse pour 
l'environnement !
 Éliminez l'huile moteur utilisée en vous conformant à la réglementation en matière 

d'élimination des déchets locale en vigueur.
 Récupérez l'huile moteur déversée dans des récipients adéquats.
 Évitez que l'huile moteur ne se répande sur le sol.

Effectuez les opérations suivantes :

1. Desserrez les deux vis de fixation de la tôle de protection du carter d'huile.

2. Retirez la tôle de protection du carter d'huile.

3. Placez le réservoir collecteur d'huile à côté de la chargeuse sur pneus.
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4. Dévissez le capuchon de protection du bouchon de vidange d'huile moteur. 

5. Vissez le tuyau de vidange d'huile sur le bouchon de vidange d'huile moteur. 

! Récupérez l'huile moteur déversée dans un récipient adéquat. 

 L'huile moteur commence à s'écouler. 

6. Attendez jusqu'à ce que l'huile moteur soit complètement écoulée. 

7. Dévissez le tuyau de vidange d'huile du bouchon de vidange d'huile moteur. 

8. Vissez le le capuchon de protection du bouchon de vidange d'huile moteur. 

L'huile moteur est vidangée. 
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Compléter l'huile 
moteur

Effectuez les opérations suivantes :

1. Ouvrez le couvercle de l'embout de remplissage de l'huile moteur.

2. Remplissez à l'aide d'un entonnoir approprié l'huile moteur dans l'embout de 
remplissage ouvert de l'huile moteur.

3. Fermez le couvercle de l'embout de remplissage de l'huile moteur.

4. Essuyez l'huile moteur qui s'est éventuellement déversée avec un chiffon.

L'huile moteur est complétée.

Effectuer un 
contrôle

Effectuez les opérations suivantes :

1. Allumez le moteur diesel.

2. Laissez tourner le moteur diesel pendant une courte durée au ralenti.

3. Éteignez le moteur diesel.

4. Vérifiez si le carter d'huile et le bouchon de vidange d'huile présentent des fuites.

5. Ôtez le réservoir collecteur d'huile.

6. Remontez la tôle de protection du carter d'huile à l'aide de deux vis de fixation sur 
la chargeuse sur pneus.

7. Éliminez l'huile moteur récupérée en vous conformant à la réglementation locale en 
vigueur.

8. Vérifier le niveau d'huile moteur avec la jauge de niveau d'huile.

9. Complétez l'huile moteur si besoin.

Le contrôle est effectué.

 Terminé.
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3.3.2 Vidanger l'huile de transmission du pont avant

Emplacement des vis sur le pont avant

Légende

N° Désignation

1 Vis de remplissage

2 Vis de contrôle

3 Vis de purge

4 Vis de purge

5 Vis de purge
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Condition :
 La chargeuse sur roues est préchauffée.
 La chargeuse sur roue se trouve sur une surface horizontale.
 La chargeuse sur roues est hors service.
 Le frein de parking est serré.
 La clé de contact est retirée.

Matériel nécessaire :
 Clé à six pans creux avec une ouverture de 12
 nouvelle bague d'étanchéité en cuivre
 Réservoir collecteur d'huile
 Gants de protection
 Nouvelle huile de transmission adéquate

Vidange de l'huile 
de transmission AVERTISSEMENT

Risque pour la santé lié à l'huile de transmission !
L'huile de transmission est dangereuse pour la santé. Il existe un risque de cancer de 
la peau au contact répété avec le gasoil.
 Éviter le contact cutané prolongé avec l'huile de transmission.
 Lors des travaux, portez toujours des gants de protection.

AVIS

Risque pour l'environnement lié à l'huile de transmission !
L'huile de transmission utilisée pour la chargeuse sur roues est dangereuse pour 
l'environnement !
 Éliminez l'huile de transmission utilisée en vous conformant à la réglementation en 

matière d'élimination des déchets locale en vigueur.
 Récupérez l'huile de transmission déversée dans des récipients adéquats.
 Évitez que l'huile de transmission ne se répande sur le sol.

Effectuez les opérations suivantes :

1. Placez un réservoir collecteur d'huile sous le pont avant.
 Ce réservoir empêche l'huile de transmission de pénétrer dans le sol.
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2. Desserrez la vis de contrôle avec une clé à six pans creux.

3. Desserrez les trois vis de purge avec une clé à six pans creux.

 L'huile de transmission s'écoule immédiatement.

4. Attendez jusqu'à ce que l'huile de transmission soit complètement écoulée.

5. Resserrez les trois vis de purge sur le pont avant avec une clé à six pans creux.

L'huile de transmission et vidangée.
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Compléter l'huile 
de transmission

Effectuez les opérations suivantes :

1. Desserrez la vis de remplissage avec une clé à six pans creux.

2. Remplissez l'huile de transmission dans l'orifice de contrôle jusqu'à ce que le 
niveau d'huile atteigne le bord inférieur de l'orifice.

3. Replacez une nouvelle bague en cuivre dans l'orifice de contrôle.

4. Serrez à fond la vis de contrôle avec une clé à six pans creux.

5. Serrez à fond la vis de remplissage avec une clé à six pans creux.

6. Éliminez l'huile de transmission récupérée en vous conformant à la réglementation 
locale en vigueur.

L'huile de transmission est remplie.
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Effectuer un 
contrôle

Effectuez les opérations suivantes :

1. Vérifiez si la soupape de purge est exempte de salissures.

! Nettoyez la soupape de purge si besoin.

2. Vérifiez si le pont arrière et la vis de purge présentent des fuites.

Le contrôle est effectué.

 Terminé.
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3.3.3 Vidanger l'huile de transmission du pont arrière

Emplacement des vis sur le pont avant

Légende

N° Désignation

1 Vis de remplissage

2 Vis de contrôle

3 Vis de purge

4 Vis de purge

5 Vis de purge
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Condition :
 La chargeuse sur roues est préchauffée.
 La chargeuse sur roue se trouve sur une surface horizontale.
 La chargeuse sur roues est hors service.
 Le frein de parking est serré.
 La clé de contact est retirée.

Matériel nécessaire :
 Clé à six pans creux avec une ouverture de 12
 Réservoir collecteur d'huile
 Gants de protection
 Nouvelle huile de transmission adéquate
 Nouvelle bague en cuivre pour l'étanchéisation de l'orifice de contrôle

Vidange de l'huile 
de transmission AVERTISSEMENT

Risque pour la santé lié à l'huile de transmission !
L'huile de transmission est dangereuse pour la santé. Il existe un risque de cancer de 
la peau au contact répété avec le gasoil.
 Éviter le contact cutané prolongé avec l'huile de transmission.
 Lors des travaux, portez toujours des gants de protection.

AVIS

Risque pour l'environnement lié à l'huile de transmission !
L'huile de transmission utilisée pour la chargeuse sur roues est dangereuse pour 
l'environnement !
 Éliminez l'huile de transmission utilisée en vous conformant à la réglementation en 

matière d'élimination des déchets locale en vigueur.
 Récupérez l'huile de transmission déversée dans des récipients adéquats.
 Évitez que l'huile de transmission ne se répande sur le sol.

Effectuez les opérations suivantes :

1. Placez un réservoir collecteur d'huile sous le pont arrière.
 Ce réservoir empêche l'huile de transmission de pénétrer dans le sol.
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2. Desserrez la vis de contrôle avec une clé à six pans creux.

3. Desserrez les trois vis de purge avec une clé à six pans creux.

 L'huile de transmission s'écoule immédiatement.

4. Attendez jusqu'à ce que l'huile de transmission soit complètement écoulée.

5. Resserrez les trois vis de purge sur le pont arrière avec une clé à six pans creux.

L'huile de transmission et vidangée.
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Compléter l'huile 
de transmission

Effectuez les opérations suivantes :

1. Desserrez la vis de remplissage avec une clé à six pans creux.

2. Remplissez l'huile de transmission dans l'orifice de contrôle jusqu'à ce que le 
niveau d'huile atteigne le bord inférieur de l'orifice.

3. Replacez une nouvelle bague en cuivre dans l'orifice de contrôle.

4. Serrez à fond la vis de contrôle avec une clé à six pans creux.

5. Serrez à fond la vis de remplissage avec une clé à six pans creux.

6. Éliminez l'huile de transmission récupérée en vous conformant à la réglementation 
locale en vigueur.

L'huile de transmission est remplie.
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Effectuer un 
contrôle

Effectuez les opérations suivantes :

1. Vérifiez si la soupape de purge est exempte de salissures.

! Nettoyez la soupape de purge si besoin.

2. Vérifiez si le pont arrière et la vis de purge présentent des fuites.

Le contrôle est effectué.

 Terminé.
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3.3.4 Vidanger l'huile de transmission de l'engrenage planétaire

Condition :
 La chargeuse sur roues est préchauffée.
 La chargeuse sur roue se trouve sur une surface horizontale.
 La chargeuse sur roues est hors service.
 Le frein de parking est serré.
 La clé de contact est retirée.

Matériel nécessaire :
 Clé à six pans creux avec une ouverture de 12
 Réservoir collecteur d'huile
 Gants de protection
 Nouvelle huile de transmission adéquate

Vidange de l'huile 
de transmission AVERTISSEMENT

Risque pour la santé lié à l'huile de transmission !
L'huile de transmission est dangereuse pour la santé. Il existe un risque de cancer de 
la peau au contact répété avec le gasoil.
 Éviter le contact cutané prolongé avec l'huile de transmission.
 Lors des travaux, portez toujours des gants de protection.

AVIS

Risque pour l'environnement lié à l'huile de transmission !
L'huile de transmission utilisée pour la chargeuse sur roues est dangereuse pour 
l'environnement !
 Éliminez l'huile de transmission utilisée en vous conformant à la réglementation en 

matière d'élimination des déchets locale en vigueur.
 Récupérez l'huile de transmission déversée dans des récipients adéquats.
 Évitez que l'huile de transmission ne se répande sur le sol.
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Effectuez les opérations suivantes :

1. Manœuvrez la chargeuse sur pneus de sorte que la vis de contrôle de l'engrenage 
planétaire se trouve en position de butée inférieure.

2. Placez un réservoir collecteur d'huile sur la jante.
 Ce réservoir empêche l'huile de transmission de pénétrer dans le sol.

3. Desserrez la vis de contrôle avec une clé à six pans creux.

 L'huile de transmission s'écoule immédiatement.

4. Attendez jusqu'à ce que l'huile de transmission soit complètement écoulée.

5. Resserrez la vis de purge sur l'engrenage planétaire avec une clé à six pans creux.

L'huile de transmission et vidangée.
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Compléter l'huile 
de transmission

Effectuez les opérations suivantes :

1. Manœuvrez la chargeuse sur pneus de sorte que la vis de contrôle de l'engrenage 
planétaire se trouve en position horizontale.

2. Desserrez la vis de contrôle avec une clé à six pans creux.

3. Remplissez l'huile de transmission neuve par l'orifice de contrôle.

! Le niveau d'huile doit atteindre exactement le bord inférieur de l'orifice de contrôle.

4. Serrez à fond la vis de contrôle avec une clé à six pans creux.

5. Essuyez l'huile de transmission éventuellement déversée avec un chiffon.

6. Éliminez l'huile de transmission récupérée en vous conformant à la réglementation 
locale en vigueur.

L'huile de transmission est remplie.

 Terminé.
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3.3.5 Vidanger l'huile de transmission du réducteur planétaire

Emplacement des vis sur le réducteur planétaire

Emplacement des vis sur le réducteur planétaire

Légende

N° Désignation

1 Vis de remplissage et de contrôle

2 Vis de purge

Légende

N° Désignation

1 Vis de remplissage et de contrôle
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Condition :
 La chargeuse sur roues est préchauffée.
 La chargeuse sur roue se trouve sur une surface horizontale.
 La chargeuse sur roues est hors service.
 Le frein de parking est serré.
 La clé de contact est retirée.

Matériel nécessaire :
 Clé à six pans creux avec une ouverture de 12
 Réservoir collecteur d'huile
 Gants de protection
 Nouvelle huile de transmission adéquate

Vidange de l'huile 
de transmission AVERTISSEMENT

Risque pour la santé lié à l'huile de transmission !
L'huile de transmission est dangereuse pour la santé. Il existe un risque de cancer de 
la peau au contact répété avec le gasoil.
 Éviter le contact cutané prolongé avec l'huile de transmission.
 Lors des travaux, portez toujours des gants de protection.

AVIS

Risque pour l'environnement lié à l'huile de transmission !
L'huile de transmission utilisée pour la chargeuse sur roues est dangereuse pour 
l'environnement !
 Éliminez l'huile de transmission utilisée en vous conformant à la réglementation en 

matière d'élimination des déchets locale en vigueur.
 Récupérez l'huile de transmission déversée dans des récipients adéquats.
 Évitez que l'huile de transmission ne se répande sur le sol.

Effectuez les opérations suivantes :

1. Placez un réservoir collecteur d'huile sous le réducteur planétaire.
 Ce réservoir empêche l'huile de transmission de pénétrer dans le sol.
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2. Desserrez la vis de remplissage et de contrôle avec une clé à six pans creux.

3. Desserrez la vis de purge avec une clé à six pans creux.

 L'huile de transmission s'écoule immédiatement.

4. Attendez jusqu'à ce que l'huile de transmission soit complètement écoulée.

5. Serrez à fond la vis de vidange avec une clé à six pans creux.

L'huile de transmission et vidangée.

Compléter l'huile 
de transmission

Effectuez les opérations suivantes :

1. Remplissez le réducteur planétaire avec l'huile de transmission.

! Le niveau d'huile doit atteindre exactement le bord inférieur de l'orifice de contrôle.

2. Serrez à fond la vis de remplissage et de contrôle avec une clé à six pans creux.

3. Ôtez le réservoir collecteur d'huile.
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4. Éliminez l'huile de transmission récupérée en vous conformant à la réglementation 
locale en vigueur.

L'huile de transmission est remplie.

 Terminé.

3.3.6 Compléter le niveau d'huile hydraulique

Condition :
 La chargeuse sur roue se trouve sur une surface horizontale.
 La chargeuse sur roues est hors service.
 La clé de contact est retirée.
 Le frein de parking est serré.

Matériel nécessaire :
 Chiffons
 Gants de protection
 Clé plate avec une ouverture de 30
 Nouvelle huile hydraulique adéquate

Effectuez les opérations suivantes :

1. Ouvrez la vis de remplissage d'huile hydraulique avec un outil à cliquet.

2. Complétez l'huile hydraulique.

3. Serrez à fond la vis de remplissage d'huile hydraulique avec un outil à cliquet.

4. Essuyez l'huile hydraulique déversée avec un chiffon.

 Terminé.
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3.3.7 Vidanger le gasoil

Condition :
 La chargeuse sur roue se trouve sur une surface horizontale.
 La chargeuse sur roues est hors service.
 La clé de contact est retirée.
 Le frein de parking est serré.

Matériel nécessaire :
 Chiffons
 Clé de démarrage
 Gants de protection
 Clé à six pans creux avec une ouverture de 6
 Réservoir collecteur de gasoil
 Nouveau gasoil adéquat

Purger le gasoil
AVERTISSEMENT

Risque d'incendie lié à une inflammation du gasoil !
Vous pouvez vous ébouillanter. En outre, la chargeuse sur roues sera endommagée 
par le feu !
 Faites le plein de la chargeuse sur roues uniquement lorsque le moteur est refroidi.
 Ne fumez jamais lorsque vous faites le plein de la chargeuse !
 Récupérez immédiatement le gasoil déversé.

AVERTISSEMENT

Risque pour la santé lié au gasoil !
Le gasoil est dangereux la santé. Il existe un risque de cancer de la peau au contact 
répété avec le gasoil.
 Éviter le contact cutané prolongé avec le gasoil.
 Lors des travaux, portez toujours des gants de protection.

AVIS

Risque pour l'environnement lié au gasoil !
Le gasoil utilisé pour la chargeuse sur roues est dangereux pour l'environnement !
 Éliminez le gasoil utilisé en vous conformant à la réglementation en matière d'élimi-

nation des déchets locale en vigueur.
 Collectez le gasoil déversé dans des récipients adéquats.
 Évitez que le gasoil ne se répande sur le sol.

Effectuez les opérations suivantes :

1. Placez un réservoir collecteur de gasoil sous le réservoir de carburant.
 Ce réservoir empêche le gasoil de pénétrer dans le sol.
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2. Desserrez la vis de purge avec une clé à six pans creux.

 Le gasoil s'écoule immédiatement.

3. Attendez jusqu'à ce que le gasoil soit complètement écoulé.

4. Serrez à fond la vis de vidange avec une clé à six pans creux.

Le gasoil est purgé.

Compléter le 
niveau de gasoil

Effectuez les opérations suivantes :

1. Ouvrez le couvercle du réservoir de l'embout de remplissage de gasoil.

2. Remplissez précautionneusement le gasoil dans le réservoir.

3. Fermez le couvercle du réservoir de l'embout de remplissage de gasoil.

4. Essuyez le gasoil qui s'est éventuellement déversé avec un chiffon.

Le gasoil est complété.

 Terminé.
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3.4 Graissage
Ce chapitre fournit des informations relatives au graissage de la chargeuse sur roues.

3.4.1 Plan de graissage
Ce chapitre fournit des informations relatives au graissage de la chargeuse sur roues. 
Des points de graissage supplémentaires se trouvent sur l'équipement monté.

3.4.2 Points de graissage du pont avant et arrière

Pont avant et arrière  | 2 axes de fusée points de graissage par roue

Plan de graissage de la chargeuse swing AS 1600

Intervalle de graissage Pièce sur la chargeuse sur 
pneus

Nombre de points de grais-
sage

après 50 heures de 
service

Pont avant et arrière 8 points de graissage, voir 
section „Points de graissage 
du pont avant et arrière“  
(page 94)

intérieur du compartiment 
moteur

2 points de graissage, voir 
section „Points de graissage 
sur l'intérieur du compartiment 
moteur“  (page 95)

après 500 heures de 
service

Chaîne de tourelle pivo-
tante

Voir section „Lubrifier la 
chaîne de tourelle pivotante“  
(page 95)

Dispositif de renvoi Voir section „Dispositif de 
renvoi“  (page 97)

Distributeur de support Voir section „Distributeur de 
support“  (page 97)
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3.4.3 Points de graissage sur l'intérieur du compartiment moteur

Intérieur du compartiment moteur | 2 points de graissage

3.4.4 Lubrifier la chaîne de tourelle pivotante 

Condition :
 La chargeuse sur roue se trouve sur une surface horizontale.
 Le frein de parking est serré.

Matériel nécessaire :
 Une seconde personne qui manœuvre la chargeuse sur pneus
 Gants de protection
 Plateforme de travail adéquate
 Pinceau à graisse
 Graisse multi-usages
 Clé plate avec une ouverture de 13

ATTENTION

Risque de blessures par écrasement et sectionnement des 
membres !
Le compartiment moteur de la chargeuse sur pneus est très étroit. Lors des répara-
tions, vous pouvez vous écraser et vous sectionner les membres.
 Toujours porter des gants de protection !
 Intervenez toujours de manière raisonnable !

Effectuez les opérations suivantes :

1. Montez le bras de godet.

2. Fixez le support du bras du godet
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3. Desserrez la tôle de protection de la chaîne de tourelle pivotante à l'aide d'une clé 
plate.

4. Déplacez une fois complètement et lentement le bras de godet vers la droite puis 
vers la gauche. 

! Lors de la manœuvre, lubrifiez la chaîne avec un pinceau à graisse.

 La chaîne de tourelle pivotante est lubrifiée.
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3.4.5 Dispositif de renvoi 

Lubrifier la fourche, le dispositif de renvoi et la poulie

3.4.6 Distributeur de support

Distributeur de support
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4 Schémas électriques
Mecalac vous fournit les schémas électriques sur demande.
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5 Annexe

5.1 Pièces de rechange

5.1.1 Filtre

5.1.1.1 Ensemble de filtres après 500 heures de service

Vue des ensembles de filtres après 500 heures de service 

Légende

N° Désignation Mecalac TKZ

1 Ensemble de filtres après 500 heures de 
service

23133676 

2 Filtre d'huile moteur 23110650 

3 Filtre à carburant 23133679 

4 Ensemble de filtres à air 4110553A 

5 Cartouche de sécurité 4110552A 

6 Filtre à huile hydraulique 23133680 

7 Joint torique 4197692A 
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5.1.1.2 Ensemble de filtres après 1000 heures de service 

Vue des ensembles de filtres après 1000 heures de service

Légende

N° Désignation Mecalac TKZ

1 Ensemble de filtres après 1000 heures de 
service

23133677 

2 Filtre d'huile moteur 23110650 

3 Filtre à carburant 23133679 

4 Préfiltre à carburant 23133338 

5 Bague d'étanchéité ronde 23124774 

6 Ensemble de filtres à air 4110553A 

7 Cartouche de sécurité 4110552A 

8 Filtre à huile hydraulique 23133680 

9 Joint torique 4197692A 

10 Filtre d'aération 6050206 
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5.1.2 Fluides

5.2 Messages de défauts Deutz

Légende

Désignation Quantité Mecalac TKZ

Huile moteur 8,0 litres 2320062 

Huile de transmission 35,8 litres 23104578 

Huile hydraulique 140,0 litres 6761056 

Cartouche de graisse 1 4117807 

Liquide de refroidissement 19,0 litres 23129554 

Huile de transmission/Boîte 
de transfert

3,4 litres 2320066 
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